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OpuruHajieH Hay4deH TPy
Original research paper

AHAJIN3A HA BPEMEHCKATA ®YHKIINJA KAJ ITPOCTUTE
MMPEJJIO3U BO HTAJIMJAHCKHUOT JASUK U HUBHUTE
EKBUBAJIEHTU BO MAKEJOHCKHOT JA3BUK

Haauua Herpuescka
Yuusepsurer ,,lonie demues* - Htun
nadica.markoska@ugd.edu.mk

Ancrpakr: Ilpemiosure nmaar MHOTY 3HadajHa (YHKIMja BO €KOHOMHjaTa Ha
TOBOPOT: JIa TW MOBP3yBaaT pa3IMYHUTE €IEMEHTH BO PEUCHUIIATA U J]a BOCIOCTaByBaar
OZHOC Mely pa3iIM4HHU €JIEMEHTH BO pedeHMIara. [Ipucramor cropen koj Ipeuio3uTe
M3pa3yBaaT HEKaKOB OINIIT OJJHOC Mery JIBE ja3MYHM €AMHUIIM, TOUHATa WHTEpIpeTaIyja
Ha MCKa30T ja TeMeNH, IpeA c¢, Ha KOHTEKCTOT. BakBoTo (yHKIMOHAIHO cakame Ha
IIpeUIo3UTe MOTEKHYBa yIITe 07 16 Bek Kora ce comieana CIMYHOCTa Mely MaJeKHHUTe
apukcu u npemnosure. Taka, mpeanosure U3pasyBaal caMO OMNIIT OJHOC Mery JBa
elIeMEeHTa, a KOHKPETHaTa MHTepIpeTalyja Ha OJHOCUTE NPOM3JIEryBa Of KOHTEKCTOT.
@DyHKIIMOHAIHOTO OAPEAYBAE Ha IIPEUIO3UTE YECTO CE IIOBP3YBa CO HUBHOTO IPOCTOPHO
1 BPEMEHCKO 3Hauewme. Bo cure ja3uiy kou MMaar npejyio3y HajucTakHara QyHKIHMja UM
€ J]a ymnaTyBaaT Ha IIPOCTOPEH U BPEMEHCKH OIHOC, I1a Taka IPEeUIOroT MOXKeMe 1a Io
OIMIIEME KaKO YHHBEP3aJHO CPEICTBO CO KOE€ C€ M3pa3yBaaTl IPOCTOPHHU U BPEMEHCKH
ongHocu. Ilpenmer Ha HamIeTO MCTpaKyBambe € BpeMeHcKara (DYHKIMja Kaj MpOCTUTE
MIPE/TI03U BO MTAJIMjaHCKUOT ja3UK M HEJ3MHUTE €KBUBAJICHTH BO MAaKEIOHCKHOT ja3uK.

Kayunu 360poBu: spemencrka gynkyuja, npocmu npeoiosu, umaiujaHcku jasux,
MAKeOOHCKU JA3UK, eK8UBATIEHIL.

Bosen

BpeMeHCKOTO 3Haueme € KapaKTepUCTHYHO 3a CHTE MPOCTH MPEATIO3H
BO WMTAJIMjaHCKHOT ja3uK. Bo TpaMaTvkuTe Ha WTAIMjaHCKHOT ja3WK, Kako U BO
PEYHHIIUTE, TPAIUIMOHAIHO CE TOBOPHU 3a JIBE OCHOBHHM BPEMEHCKH 3HAa4YeHa Ha
MPOCTHUTE TPEITIO3U: TOYHO OTPENEICHO BpeMe Ha BPIICHE Ha JIEjCTBOTO (fempo
determinato) viu, ak, BpeMeTpaeHke Ha IJIarojCKoOTO JIejCTBO (fempo continuato).
[IpumepuTe KOM Ke TH MPUIIOKUME Ke OMJIaT EKCIEePIUPAaHU OJf CICAHNUTE KHUTH:
Grammatica italiana on Jlyka Cepuanu, La grammatica della lingua italiana on
CeHncunu, Le preposizioni on aBropure Kjykjy, @asu u bayantu, pomanot Canone
inverso on aBropot [1aono MaypeHcur 1 mpeBo0T Ha MaKeTOHCKU. MaKeJOHCKUTE
CKBUBAJICHTH HABEJICHHU 32 UTAIMjaHCKUTE IPUMEPH MPETCTaByBaaT HAIll TIPEBOI.
3aToa MHOTY O] HUB CE€ CaMO €IHO O]l MOKHUTE PElLICHHU]ja, a He SAMHCTBEHO WIIH
HAaj100po perieHue.
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Nadica Negrievska

1. BpemeHnckara ¢pyHkuuja kaj npoctuot npeaor DI

- IIpeasomikyu KOHCTPYKIHUH 32 03HAYYBAH-€ OIPEIEeJICHO BpeMe

I[pemorot di To cpekaBaMe Haj9ECTO 3a Aa O3HAUH JICJIOBU O] ICHOT, ICHOBU
O] CeMHUIIaTa, MECEIH, TOIUIITHA BPEMHUEba KOTa Ce BPIIH, K€ CE€ BPIIA WIH Ce
M3BPILIWIIO [Iar0JICKOTO JIEjCTBO:

HUrannjanckm jasuk MaxkenoHckn jasuk —| MakenoHCKH jasuk -
MPHJIOT 32 Bpeme MpeIJIOIKA KOHCTPYKIHja

(1) Non viaggio mai di|Hukoram He matyBam

notte, preferisco guidare di |HOke, TpeTmoYUTaM Ja

giorno. BO3aM JICHHE.

(2) Mia moglie va in Mojara compyra o1 Ha OJIMOp

vacanza d ‘estate, io ci vado 60 JIETO, jac Of1aM 6 31Ma.

d’inverno.

(3) Per il saggio di fine 3a jaBHHOT 4Yac Ha KpajoT Of

anno fummo noi due i roguHara HHe OEBMeE JIBETE

violini... n30paHu BHOJIWHY. ..

(4) Di mattina mi sveglio | Haytpo ce Oymam paso.

presto.

(5) Di luglio vado al mare. Bo jymu omam Ha Mope.

MaxketoHCKM €KBUBAJICHTH HAa OBUE MTAJMJAHCKH MPEIJIONIKH KOHCTPYKITHH
CO MPEIIOTOT di Ce MPUIIO3UTE 32 BpeMe KOH IIOTEKHYBAaT O]l COOJ[BETHATA UMEHKA
kako Bo npumepute (1) u (4), mpeaIolika KOHCTPYKIIMja CO IPEJIOTOT 6/60, KaKO
BO ipumMepuTte (2) u (5), Kako U IMpeIONTKa KOHCTPYKITHja CO TMPEIIIOTOT Ha, KaKO
Bo mpumepot (3). Bo Bpcka co ymorpebara Ha HpPEMIOroT /60 JIMMHTPOBCKH
HaBeAyBa TPU CIy4yal Ha HEroBa yrorpeda Tpea WMHUIbara Ha JEHOBUTE Off
Henenara: 1) 6o cabomama — 6o Ipe]T YWICHYBAaHOTO UME Ha JIEHOT, 03HAUYBa JIeKa
TOj ICH € U3MHHAT); 2) 8 caboma — 6 Ipe]l HEWICHYBAaHOTO UME Ha JIEHOT, O3HAIyBa
neka ce paboTu 3a AeHOT mTO uae; 3) 60 caboma — 6o TIpell HEUICHYBAaHO MMe
Ha JICHOT, 03Ha4yBa JIeka HEIlTO CTaHyBa PEJAOBHO BO OJpENiCH JICH O] Heleara
(dImvutposcku, 1956, cTp. 7).

Ca3noB HaBeqyBa JIeKa BO MaKEAOHCKHOT ja3WK HAj9eCTO MPEIUIOTOT Ha Ce
yrnotpeOyBa 3a 03HaYYyBah-€ €JIeH JICN O] ICHOT, CEeIMUIIATa U CJI. ChaTeH He KaKo
BPEMEHCKH TIEPHOJl TYKYy Kako BPEMEHCKH MOMEHT: Ha TIIaJlHe, Ha TIOJTHOK, Ha
pyuek (Caznos, 2004, ctp. 235).

Wranujanckure mpenyomKy KOHCTPYKIIUA CO TIPEIJIOTOT di, 3a pa3iuKa Of
OHHE CO TIPEIUIOTOT i7 CO MMHIba Ha JIGHOBH OJI CEJMMIATa, MECEIH, TOIUHH,
TOAWIITHA BPEMHIbA, O3HAUyBaaT IMOBTOPYBAamE Ha J€jCTBOTO (BO 3HAYCHE HA
,»CEKOj jymu*, ,,cexoe JeTo" UTH.). Bo MakemMOHCKHOT ja3WK 3HAUCHETO HA OBHE
MIPUIIO3U € KOHTEKCTYAHO YCIIOBEHO O BUIOT Ha MPEIUKATOT.

- Ipenjomikm KOHCTPYKIIMM 32 O3HAauyBalme BpeMeTpaecwme Ha
IJIar0JICKOTO /IEjCTBO
MHoTy MOpeTKo MPEIIOroT di ce jaByBa 3a Jia 0 03Haul BPEMETPACHETO Ha
TJIaTOJICKOTO JI€jCTBO:
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HUranujanckm jasuk MakenoHckn jazuk —| MakegoHCKH jasuk -

HMEHCKA CHHTarma NPeIJIoIKa KOHCTPYKIHja
(6) Ho ascoltato CnoymaB  egHa  MHTEpecHa
un'interessante conferenza KoH(epeHIHja 00 elleH Jac.
diun’ora.

(7)...perchéinquel periodo | ...3aI1TO YETHPU HEIEIU
di quattro settimane la|Mmy3ukaTta KOHEYHO Oere
musica finalmente era|npucyTHa...

presente...

Bo MakeqOHCKHOT ja3Wk Kako €KBHBAJICHT CE jaByBa MPETOTOT 00 WJIH, TIaK,
“MaMe KOHCTPYKIMja 0e3 MPEesior, OJJHOCHO UMEHCKAa CHHTAarMa 3a Jia ce UCKaxe
BpPEMETPACHETO HA TIIAT0JICKOTO JIejcTBO. BO 0JTHOC Ha BPEMEHCKOTO 3HAYCHEC HA
npemtorot o0 Ca3noB HaBemyBa Jeka BO HajrojieM Opoj cIydan CTaHyBa 300p 3a
BpEMETpPAC-¢ Ha HEIITO IITO 3alI0YHANIO0 BO MOMEHTOT MJIA TIEPHOIOT O3HAUECH CO
KOHCTpPYKIIHjaTa o0+uMeHCKH jaell. OBa BpeMeTpacHhe KOSIITO MOXKE J1a Ce U3MEpPH
JIaJI0 OCHOBA 3a MPOIINPYBakE HA YIOTpedaTa Ha MPEIIOTOT 00 3a M3Pa3yBarbe
M3MEPIUBOCT: TIHIIE 00 €ICH JINTap, OaHKHOTA 00 Wijaaa IeHapH, Tpeaa 00 TpU
metpu (Cazmos, 2004, ctp. 243).

2. BpemeHnckaTa (pyHKIOHja Kaj MPOCTHOT MPeAIOT A

[Mpeanorotr @ ce jaByBa camMo BO OHHE NPEJIONIKH KOHCTPYKIIMU CO KOH
ce O3HauyBa TOYHO OINpEJCICHO BpPEME Ha BPIICHE Ha IIATOJICKOTO JIEjCTBO.
Ce jaByBa BO COCTaB CO MMEHKHM WIIM MMEHCKH HM3pa3d KOM O3HAYyBaaT 4aCOBH
(mpumep 1), AeHOBH BO Hefenara (mpuMep 2), ISIOBU O IEHOT (TipuMepH 3 1 4),
npasHAnn (mpumep 5), odporu (ipumep 6), HO U CO APYTH UMEHKH KOW HeMaaT
BPEMEHCKO 3Hauewke (mpumep 7):

HUranujanckm jasuk MakeqoHckH  jasuk  —| MakelOHCKM  ja3uk  —
NpeUIONIKA KOHCTPYKIMja | IPUJIOT 32 BpeMe
(1) Ho un appuntamento | Mmam cpenba co Jlyuum 6o

con Luigi alle sedici. IIECHAECET YaCOT.
(2) L'agenzia ¢ chiusa a/|AreHuujara e 3aTBOpPEHa 60
sabato. caborta.

(3) 4 mezzanotte entrai fra| Ha TOJHOK BJIEroB HU3
le altre carrozze in quel|ko4uuTe BO TOj JBOPEIL.

cortile.

(4) Luigi si fa la barba alla Jlyurm ja Opwum Opanmata
mattina. Haympo.

(5) 4 Natale tutti ricevono | Ha boxuk cure moOuaar

regali. MOJIapOLH.

(6) A pranzo nessuno ha|3a  pydek  HHKO] He

sentito odori strani. MTOYYBCTBYBa qynHa

Mupus0a.

(7) A quel mio richiamo,|Ha o0B0Oj MOj WU3BHK, TOj
lui si fermo per infilarsi la|3actana 3a jga ja craBu
camicia nella cintola... KOIITyJIaTa BO MAHTAJIOHUTE. ..
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Bo MakemoOHCKHOT ja3WK Kako CKBUBAJICHTH 3a HM3pa3yBame OIPEICICHO
BpeMe ce jaByBaaT MPEIUIO3HUTE 60, Hd, 3d, KAKO W MPHUIIO3UTE 32 BPeMe KOU Ce
COCTaBEHH O]l MIPEUIOTOT HA ¥ MMEHKa Koja O3HauyBa Jei ox JeHoT. [Ipemioror
60 ce ynotpeOyBa Ipel 4acoBH, TOAWHH, ICHOBU O] HeJelara, BEKOBU U Cl. Bo
UTAJINjaHCKHOT ja3HK BO MPHMEPOT (2) CO MpemIoroT ¢ ce 03HadyBa PEeIOBHO
MOBTOpPYBamke Ha INIATOJICKOTO JEjCTBO (BO CMHMCIIA: ATCHIMjaTa € 3aTBOpPEHA
cekoja cabora). PenoBHOTO MOBTOpYBame Ha MpeauKanyjara Kaj IMEHKUTE KOU
O3Ha4yyBaaT JICH OJ1 HeZesaTa, OCBeH CO MPEUIOroT d, MOXeE Jia Ce O3HA4YHM U CO
NpeUIoroT di, HO M CO CaMOCTOjHa yrmoTpeda Ha MMEHKaTa 3aJ0/DKHTEIHO CO
onpeneneH wieH (il sabato ,,Bo cabotute). be3 onpeneneH wieH ce yKaxyBa
Ha HeMocpeHa BPEeMEHCKa JIOKAIn3allnja, ¥ BO TOj CiIydyaj KaKo €KBUBAJICHT BO
MaKeJIOHCKHOT ja3uK Ce jaByBa MPEAJIOTOT 60 M UMEHKA BO enHHHA (sabato ,,BO
cabora®).

llto ce omHecyBa 10 MPEIOrOT Ha, JIMMUTPOBCKM HaBeayBa JeKa TOj ce
KOPHCTH 32 O3HauyBame BpeMe (OIpe/IeiTyBambe, MOCOUYBakEe Ha AaTH, TOAUIIHH
BpPEMHbA, YOBSUKH MEPUOAHN U cJ1.). [IpeioroT 3a co BpeMEHCKO 3HAUCHE MOXKE
Jla MCKa)ke BPEMETPacHe, KaKo BO MaKESAOHCKUOT €KBHBAJICHT Ha MpUMepoT (6),
OJIHOCHO C€ M3pa3yBa CHMYJITAHOCT Ha MPEIUKATOT CO MPEUIONIKaTa CHHTarMa
(Bo cmumcna: ,,JofeKa pydaBme ).

3. BpemeHnckara pyHKIOMja Kaj mpocTHOT npemior DA

- Ilpenyomkyu KOHCTPYKIUH 32 03HAYYBaIb€ ONpe/ie/IeHO BpeMe

[peanorot da HajuecTo ro 03HaYyBa MOMEHTOT OJ1 KOj IOYHYBA IIIaroJICKOTO
JICjCTBO:

HUraaujancku jazuk Make10HCKH ja3uk

(1) Da quel momento nessuno 1'ha pili| O0 TOj MOMEHT HUKO] HE IO BHJE MOBEKE.
visto.
(2) Studia I'italiano dall inizio del mese. | Yuu uTanujaHCKu ja3uK 00 TOYETOKOT HA

MECEIIOT.
(3) Erano passati quattro anni dal giorno |[lomMmuHane 4eTHpU TOAWHU 00 NIEHOT Ha
del nostro primo incontro... HaIlaTa mnpsa cpezoa...

Bo mpumepor (2) co mpemiomkara KOHCTPYKIIHja C€ O3HadyBa ITOYETOK
Ha HECBPILICHO IVIaroJICKO JI€jCTBO, OAHOCHO JIjCTBO KO€ Tpae M BO MOMEHTOT
Ha 300opyBame. Bo npumepure (1) u (3) ocBeH mTo ce M3pa3yBa IMOYETOK Ha
JIEjCTBOTO, MCTO TaKa Ce UCTAKHYBa JIeKa TOA TIIaroJICKO JI€jCTBO € BeKe 3aBPIICHO.
[Ipemnoror 00 koj ce jaByBa Kako €KBHBAJCHT Ha MTAIHjaHCKUOT MPEIOT da BO
OBHE KOHCTPYKIMH CO BPEMEHCKO 3HaYeH-¢ BO MAKEJOHCKHOT ja3HK ce yrnoTpeOyBa
3a J1a 03HaYM [MOYETOK Ha JIjCTBO: KOTa C€ BPILENIO M CTAHAJIO HEMITO.

[Ipemmoror da BO HEKOM CIydaW ce YmoTpeOyBa CO CIEAHOTO BPEMEHCKO
3HaYEHE: ,,Kako Ma', ,,KaKko JeBojka‘ u ci. (da piccolo, da ragazza):
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HUranujanckm jasuk MakeI0HCKH ja3uK

(4) «Da bambino, ricordo, acquistai presso |,,Kako nete, ce cekaBaMm, KylnuB O €JIcH
un rigattiere una biglia di vetro per cinque |crapuHap cTakieHa [Jamidja 3a  TET
centesimi...» CTOTHHKH...

Bo oBue nprMepH BpeMEHCKOTO 3HaUYCHE € MOIITHE OJIMCKO J10 3HAYCHETO Ha
cniopeada, Hako cropendara He € eKCIUTMLIUTHO u3paseHa. JlueTo ce crnopenysa
BO J[Ba Pa3JIMYHU BPEMEHCKH MOMEHTH.

- 3a o3HauYyBame BpeMeTpaeme Ha I1aroJcKoTO J1ejCTBO

HUraaujancku jazuk Maxke0HCKH ja3uK
(5) Libeccio sferza da anni le vecchie | Berpor o jyrosamnan Beke HEKOJIKY TOAMHH
mura. I'M KPeBa CTAPHUTE SHIOBH.

(6) «Lassu ci sono alcuni luoghi che non |,,Tamy uma MecTa mTO HE BH/EIE CBETIMHA
vedono piu la luce da almeno un secolo.» | HajMaNKy e/ieH Bek.

Bo HaBeneHuTe mnpumepH, HCTO Taka, C€ H3pa3yBa BpEeMETpacwke Ha
IJIaroJICKOTO JI€jCTBO KOE € HECBPIIEHO, HO BO MAaKEJOHCKHMOT ja3UK 3a OBUE
NpEAJIOIIKN KOHCTPYKIHUHU HEMAaME COOABCTHU CKBUBAJICHTHU CO HNPCEIJIOL, TYKY
UCTOTO 3Haueme ro J0o0MBaMe CO MOMOII Ha €Ha MMEHCKa CHHTarMa Ha Koja
HAjueCcTO M MPETXOAU HPUIIOTOT 3a BpeMe ,,BeKe.

Co mpeIomKUTe KOHCTPYKIMU CO TPEIOroT da, Kako U CO HUBHUTE
MAaKeJIOHCKU €KBHBAJIEHTH, BO KOpEialHja co MPEAIoroT a ¢e u3paszyBa MOUETOK
U Kpaj Ha IVIarojCKOTO JI€jCTBO, OJHOCHO C€ MEpU JOKMHATA Ha TPAcHE Ha
JIejCTBOTO, O/l HETOBUOT MOYETOK JI0 HETOBUOT KPaj:

HUraaujancku jazuk Maxke0HCKH ja3uK
(7) 1l negozio ¢ aperto dalle 09 alle 13. IIponaBuuiata ¢ orBopera oo 09 do 13
YacoT.

4. Bpemenckara pynknuja kaj mpoctuot npeajor IN

- Ipenjonmkn KOHCTPYKIHUH 32 03HAYYBaIH€ OMpe/ie/ieHO BpemMe

Bo wranmjanckuTe MPEIONIKH KOHCTPYKIIMH CO TPEIJIOTOT in MOXeE Ja
CTOjaT UMEHKH WJIM WMEHCKH M3pa3d KOW O3HadyBaaT TOIWHA, TOAWIITHO BpeMe,
Mecell, BeK, IePHOJI 0T YI0BEKOBHUOT )KMBOT, ICTOPHCKA €TT0Xa UITF HEKOE NCTOPHCKO
CITydyBame, I0T0a MMEHKUTE CO BPEMEHCKO 3Ha4eme KaKko passato (MUHATO) U
futuro (MoHUHA), KaKO 1 IMCHKUTE giorno WIH giornata, mattina/o inm mattinata,
pomeriggio, sera WU serata, notte u 1p.:

HUranujancku jasuk MaxkegoHckn  jazuk  —| MakeIOHCKH  jasuk  —
NMpeIOIIKA KOHCTPYKIMja | MMEeHCKA CHHTarMa
(1) Paolo ¢ nato nel/ 1975. |Ilaono e pomeH (s0) 1975

TOJIMHA.
(2) Prendero le ferie in|Ke 3emam ommop 60
settembre. CENTEMBPH.
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(3) A Perugia, in inverno, fa
molto freddo.

Bo Ilepyua, 6o 3uma, MHOTY
€ CTyZIEHO.

(4) In gioventu aveva avuto
altre idee.

Bo Mnanocra umaiie apyru
Heu.

(5) Forse in futuro sara
meglio.

Moskebu 6o naHuHa Ke Ouje
oz00po.

(6) Nella giornata di ieri ho
fatto molte cose interessanti.

Buepamnuor aeH HanpaBUB
MHOTY HHTEPECHH PabOTH.

(7) Solo nmel tardo
pomeriggio la situazione ¢
cambiata.

CaMo0 J0I[HA IIOILIAJHETO
CUTyallujaTa ce CMCHHU.

(8) In questo momento,
piove a dirotto.

Bo oBoj
MHOTY.

MOMCHT, BpHC

(9) Anzi in quel punto il
suono del violino si era
spento del tutto...

Jypu 60 TOj MOMEHT 3ByKOT
Ha  BHOJMHaTa  cocema
CTHBHA...

MaxkenoHCKM eKBHBAJICHTH 3a M3pa3yBambe OIPEIeIeH0 BpeMe ce
MPEUTOMIKUTE KOHCTPYKIIMH CO TPEUIOrOT 60. BO MaKeTOHCKHOT ja3WK OBOj
MIPEJTOT CO BPEMEHCKO 3HaueHe, MCTO Taka, Ce yrnoTpeOyBa Mpea IMEHKHUTE KOH
o3nauyBaat rogusa (1), mecer (2), roqumrao Bpeme (3), Ieproa O YOBEKOBHOT
JKUBOT (4), Kako U CO UMEHKH CO BPEMEHCKO 3Hauewme (mpumepu 5, 8, u 9). Bo
npumepuTe (6) u (7) Kako MaKeJOHCKH €KBHBAJICHT CE jaByBa NMEHCKAa CHHTarMa
BO YHj COCTaB C€ WMEHKHTE ,JIeH", OJHOCHO ,moruragHe”. Co oBHE MMEHKH,
Kako M CO MMEHKHUTE ,,yTpo*, ,,Bedep’ M ,,HOK BO MAaKeJOHCKHOT ja3uK KakKo
eKBHMBAJICHTHAa KOHCTpPYKITHja 32 O3HAUyBame OINPENEICHO BpEeMe CEKOTall ce
ymorpeOyBa Oecripenyionika cuHTarMa. KapakTepucTUYHO 3a TPEIUIOTOT 60 BO
MIPBUOT MPUMEP € Toa IITO Mpe] MMEHKa KOja O3HadyBa TOIMHA TOj MOXKE J1a ce
M30CTaBH ¥ 3HAYCHETO MTPUTOA HE CE MEHYBA.

IIpenjomiku KOHCTPYKHIMHM 3a O3HauyBame BpeMeTpaeme Ha
IJIaroJIcKOTO 1ejCTBO

[pemmoror in ce jaByBa BO HTAJINjaHCKUTE MPEUIONIKH KOHCTPYKIIUH CO KOU
ce M3pa3yBa BpeMeTpaeHe Ha TIIAaroJICKOTO JIejcTBO. Bpemero ce mogpa3bupa kako
€/THa XOPU30HTAJIHA OCKa CO CBOj TIOYETOK M CBOj Kpaj MPH IITO MOXKE J1a KaKeMe
JieKa MaMe eTHO JBIKEI¢ BO BPEMETO BO (PUTypaTHBHA CMHCIIA Of TIOYeTHATa
KOH KpajHaTa ToYKa:

HUranujancku jasuk Maxeno0HCKH jasuk
NpeIJIomKA

KOHCTPYKIHUja

MaxenoHCKH jasuk
HMEHCKa CHHTarMa

(10) Non ho mangiato
niente in tutto il giorno.
(11) Aspettami
macchina, fard tutto
dieci minuti.

Hwummro He janes men aeH.

in
in

[Touekaj Mme BO aBTOMOOMI,
ke 3aBpmam ce¢ 3a 10
MHHYTH.
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Bo MakeqOHCKHMOT ja3WK Kako €KBHBAJICHTH 32 M3pa3yBambe¢ BpPEMETpacHke
Ha TJIAroJICKOTO JIGjCTBO C€ KOPHUCTAaT MMEHCKH KOHCTPYKIHMU 0e3 Mpeasior il
MPEAJIOIKH KOHCTPYKIMH CO MPeIIoroT 3a. Tpeba, ucTo Taka, /a ja HaBeneme
pasnukara Mery BpeMeHcKaTa (yHKIMja Ha MTaJHjaHCKUTE MPEIIo3H tra/fra U
OHaa Ha MPEJJIOTOT i7. BO MakeIOHCKUOT ja3uK MPEAJIOTOT 3a UMa JIBE 3Ha4YCHa!
M3pasyBame Ha BPEMETpPacHke Ha IJIarojcKOTO JejcTBO (,,CTUTHAB 3¢ TpU vaca“
WM SONO arrivato in tre ore) u U3paszyBame Ha MOCTEPHOPHOCT BO KBAHTUTATUBHA
cMHucia. 3a pa3iKa 0] MAaKeIOHCKHOT ja3uK, BO UTAJMjaHCKUOT ja3uK pa3inKara
Merly OBHE JIBE 3HauCHha € MHOTY BOOWIHMBA YIITE Ha (JOPMAIHO HHUBO, OMIEKH
JBETE Pa3IM4YHM TPEIIOMIKH KOHCTPYKLUUH BO cebe compKaT M JBa Pa3IHyHH
MPEAJIO3H, U Toa MPEAJIOTOT in 3a U3pa3yBambe Ha BPeMETpackhe Ha TIarojcKoTo
JIejCTBO W MPEUIO3UTE fra/fra 3a u3pa3yBarmbe MOCTEPUOPHOCT.

5. Bpemenckara ¢pyHknuja kaj npoctuot npemior SU

- Ilpenyomkyn KOHCTPYKIUH 32 03HAYYBaIb-€ ONpe/ie/IeHO BpeMe

[Ipeanoror su ce jaByBa BO MPEAJIOUIKM KOHCTPYKLHMH 32 O3HAYyBambe
OTpeNieJIeH0 BpeMe CO MMEHKH M MMEHCKM M3pa3u KoM O3HadyBaar JIeJIOBU Off
JCHOT WM O]l TOMUIIHUTE BpeMumba (mpuMepu 1 U 2) W JAGHOBH O] Henenara
(mpumep 3). Co UMEHKHUTE KOM O3HA4YyBaaT JICJIOBH OJ JICHOT OBOj TPEIJIOT Ce
ynotpeOyBa Kako CHHOHUM Ha HEBUCTUHCKHUTE MPEJIO3U Verso U circa (OKomy),
Jlofieka cO MMEHKHTE KOM O3HauyBaal MMHH-a Ha JICHOBH BO HeJjenara ce
ynorpeOyBa caMO co UMEHKaTa notte 3a Ja ce Impenusrpa Jeka craHysa 300p 3a
HOKTa KOja My MPETXOH Ha JICHOT KOj € HaBeJCH BO MPEIJIONIKaTa KOHCTPYKIH]ja
(Radojevi¢, 2014, ctp. 143):

HUranujancku jazuk MakenoHCKH ja3uk

(1) Sul mezzogiorno venne Michela. Orxony/xon nagHe nojne Mukena.

(2) Ha passato la notte su/ venerdi nel | Hokra xon/cnpomu/cnpema nerox (mery/

cortile. nomery 4eTBPTOK M TIETOK) ja TIOMHUHAB BO
JIBOPOT.

Kaxo MakeTOHCKH €KBHBAJICHTH Ha PEJUIONIKATa KOHCTPYKIIUja O/l IPUMEPOT
(1) Mmoxxe ma cTojaT MPeAIOIIKUTE KOHCTPYKIUH CO TPEUIO3UTE OKOLY WU KOH
CO 3HaYeH-¢ Ha MPHOMMKHOCT. 3a MPEAJIoNIKaTa KOHCTPYKIIKja BO MPUMEPOT (2)
MMaMe TIOBeKe MOXKHU €KBMBAJICHTH BO MaKeIOHCKHOT ja3uk. EjqHara BapujanTa
€ CO TPEUIO3UTE KOH, cnpema W cnpomu KOU MOXKE Jia 00eliexar M Bpeme
KOra HEITO Ce CIIydyBa ,,HeMmoCpenHo mpea HemTo . Bropara BapujaHTa € co
NPeIUIO3UTE Mely WM nomery cO KOM BO BPEMEHCKa CMHCIIa Ce O3HadyBa JieKa
HEIITO CTaHyBa BO oJipe/icH! rpanuiid. OBOj EKBUBAJICHT IO CTABHBME BO 3arpajiu
3aToa IITO BO CYIITHHA TOBEKE OJroBapa Ha Clie[HATa UTAJHMjaHCKa MPEIJIoIIKa
KoHCTpyKkuuja: (2a) Ha passato la notte #ra il giovedi e il venerdi nel cortile, koja
MaKo MMa KCTO 3HAYCHE CO OHaa BO MpHUMEpPOT (2), cemnak, OBJe CTaHyBa 300p 3a
MOWHAKBA CTPYKTYpPa, KAKO M Pa3In4eH MPEeJIor.
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- Ipemyiomikm KOHCTPYKIIMM 32 O3HAYyBame BpeMeTpaeme Ha
IVIAr0JICKOTO J1€jCTBO
[peasnorot su ce jaByBa BO HTAINjAaHCKUTE MPEITIONIKH KOHCTPYKIIUH CO KOH
ce u3paszyBa NPUOIIKHO TPpaekke Ha MIArojickoTo aejctBo. Ce ymnorpeOyBa Kako
CHMHOHHUM Ha HEBUCTUHCKUTE MPEIUIO3H Verso H circa:

Hrannjanckm jasuk
(3) Ho lavorato sulle tre ore.
(4) Staro via sui dieci gironi.

Make10HCKH ja3uk
PaboteB oxony Tpu daca.
Ke Oumam HagBOp oxony JeceT JeHa.

Bo MakemoHCKHOT ja3uK BPEMEHCKOTO TPaeHe Ha J€jCTBOTO CO MPHOIIKHO
3HaueHhEe MOXKE Ja C€ U3pa3sH €JUHCTBEHO CO IPEJIOLIKUTE KOHCTPYKLUU CO
IIPEIJIOTOT OKOTIY.

6. Bpemenckara pynkumja kaj npoctuot npeaior CON

[Ipeanoror con co BpeMeHCKa (QyHKIMja MOXKE Jla 03Ha4yBa CaMO TOYHO
OIIpE/IeNICHO BpeMe Ha BPIICHE Ha TIIAroJICKOTO J1ejCcTBO. Kaj KOHCTpYKIHUTE CO
0Ba 3HAYCHE NPEJIOrOT UMa 32 Iel Jia TPEeIr3Kpa MoJeTaTHO HEKoja BpeMeHCKa
OKOJIHOCT TOJI KOja ce Bpiu JejctBoto. Ce jaByBa BO MPEIUIOMIKA KOHCTPYKIH
CO UMEHKU ¥ MMEHCKH W3pa3H KOW O3HauyBaaT TOJMIIHA Ce30Ha, aTMOchepcKu
M10jaBU ¥ JIJIOBU OJ1 JICHOT:

HUranujancku jazuk MaxkegoHCKH MakeJ0OHCKH ja3HK —
jasHK — mpeaJIonIKa BPEMEHCKA peYyeHHIa
KOHCTPYKIHja

(1) Con I"estate arriveranno
anche le belle giornate.

Co neroto ke mojmar M
y0aBUTE ICHOBH.

Kora ke mpucTturae meroto,
Ke 10jaaT u yoaBUTE ICHOBH.

(2) E con l'eta le tracce di
questo vassallaggio si fanno
sempre piu evidenti...

U co Bo3pacra Tparute Ha
Taa NOTYUHETOCT CTaHyBaat
c€ 1103a0eJIe)KIIUBY. ..

(3) Anzi, con il tempo
cominciai ad assecondarlo.

JypH, co TEKOT Ha BpEeMETO
MIOYHAB J]a My TIOMaram.

(4) Con il bel tempo sedeva
sul terrazzo, a leggere. ..

Co ybaBoTo BpeMe
CeHyBallle Ha Tepacara J1a
YHTA...

Kora Bpemero Oemre y06aBo,
cejenle Ha Tepacara H
YHTAaLle. ..

Make/IOHCKH €KBHMBAJICHTH HAa WTAIWjAaHCKHUTE IMPEUIOMIKHA KOHCTPYKIHH
co mpemorot con Bo mpumeputre (1) u (4) ce mMpemTOMKUTe KOHCTPYKIIUHA CO
MPEJIOTOT O WM 3aBUCHA BPEMEHCKA peUeHUIa. 3a MPEIUIOIIKUTE CHHTArMH BO
npumepuTte (2) u (3) Kako MOXKEH EKBUBAJICHT BO MaKeJOHCKHOT ja3uK Ce jaByBa
camo MpeJUIoIIKa KOHCTPYKIHja CO TPEIJIOTOT CO.

7. Bpemenckara ¢pyHkuuja kaj npoctuot npeajior PER

- Ipenyomkyn KOHCTPYKIUH 32 03HAYYBaH-€ OMpe/ie/ieHO BpeMe

[Ipeanoror per ce jaByBa BO NPEAJIONIKH KOHCTPYKIIMH 32 O3HAYYBambe
OTIPENIETICHO BPEME CO DPA3JIMYHM WMEHKM M MMEHCKH H3pa3d CO BPEMEHCKO
3Haueme. Co 0BOj PEJIOT Ce 03HAYyBa HEKO] ,,BPEMEHCKU POK BO MIHUHA
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HUranujanckm jasuk MakeI0HCKH ja3suK

(1) L appuntamento ¢ per il 20 marzo. | CoctaHoKoT € 3a 20 MapT.

(2) Devo assolutamente finire questo|Mopam 1mox UTHO Ja ja 3aBpiiamM oBaa paboTa
lavoro per domani. 3a/00 yTpe.

(3) Sono stata invitata a cena per sabato. | [Tokanera cym Ha Beuepa 3a/60 caboTa.

MakeZI0HCKH eKBHBAJICHTH HA OBUE MTAIHMjAHCKH MPEJIOIIKH KOHCTPYKIHH
ce MPEJIOIIKUTE KOHCTPYKIUH CO MPEIUIO3UTe 3d, 60 U 00. lIpemioror 3a ce
jaByBa KakO MOKEH CKBUBAJICHT Ha CUTE TOPCHABEICHH UTAIM]aHCKH MTPE/IOIIKH
koHCTpykuuu. Toj ja M3pasyBa BpeMEHCKaTa IpaHMIa JI0 Koja Ke ce peanusupa
[JIarojCKoTo JiejcTBO. Bo mpumepor (2) Moke Ja ce jaBU Kako CKBUBAJICHT
W TpeIoiKa CHHTarMa co MpeuioroT do €O KOj ce HM3pa3yBa JOJDKMHATa Ha
BPEMEHCKOTO Tpacwe. Kako MokHA eKBHUBAJICHTHA MPEJJIOIIKA KOHCTPYKIHja 32
OHaa o] mpuMepoT (3) MOXKe J1a Ce jaBH U KOHCTPYKIUjaTa CO MPEIIOroT 60 CO
MMEHKa KOja 03HavyBa JICH O] HeJleslaTa, MaKo Taa HajuyeCcTo 3aBUCH OJI KOHTEKCTOT
3aToa IITO CO MPEJIIOTOT 60 MOXKeE J1a ce c(haTH Jeka ,,cadoTa™ e ICHOT Kora JIo0uI
IOKaHa 3a Beuepa, a He JieKa Beuepara ke Oujie opraHu3upana Bo ,,cadbora’.

- Ipemyomikm KOHCTPYKIIMM 32 O3HAYyBame BpeMeTpaeme Ha
[JIATOJICKOTO /I€jCTBO
[Ipeanorot per co 3HaYeHE Ha BPEMEHCKO TPacHke Ha TIIarojiCKOTo AEjCTBO
Cce jaByBa BO CIICIHUTE KOHCTPYKIUH:

HUrannjancku jazuk MakenoHcKku MakeI0HCKH ja3sHK —
ja3HK — MpeIomKa HMEHCKa CHHTarma
KOHCTPYKIHja
(4) Sarebbe dolce restar qui|YoaBo Ou Omino ga ce
con lei per I"eternita. ocTaHe OBJIE CO Hea 3a
HAaBeK.

(5) Ero rimasto privo di /lBa neHa GeB BO HECBECT.
coscienza per due giorni.
(6) Vado in Italia per un|Ke omam Bo Hrammja na
anno. eI[Ha rOJ1HA.

Bo MakeOHCKHOT ja3uK KakO CKBHUBAJCHTH 3a MCKaXKyBale BPEMETpacHe
Ha TJIAr0JICKOTO JIEjCTBO HAjUECTO CE€ jaByBaaT MMEHCKU CHHTarMw Oe3 Mpeiyior
WM TIPEJUTONIKHA KOHCTPYKIIUH CO MPETIO3UTE 3a WITH Hd.

8. Bpemenckara pynkumja kaj npoctute npensiosu TRA/FRA

Bpemenckara ¢ynkmmja ce jaByBa Kaj MPEIUIONIKATE KOHCTPYKIIUH CO
MIpeJUTO3NTE fra W fra camo cO 3Ha4eme Ha omnpeneneHo Bpeme. [Ipemomkure
KOHCTPYKIIMU CO OBHE MIPEUIO3M MOXKE J1a 03HAYaT BPEMEHCKH MHTEPBAII TOMETy
nBa MoMeHTa (mpumepn on 1 10 3) M BPEeMEHCKH POK BO UMM pPaMKH Ke ce
peanusupa aejcTBoto (mpumepu ox 4 1o 6):
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. . MaxkeoHCKH ja3uk — MaxkeioHCKM ja3uk
Hranujancku jasuk .
NPeIJIONIKA KOHCTPYKIHja | — MPHUJIO3H 32 Bpeme

(1) Sara da te tra le sei e le Ke Guze Kaj Tebe mery/nomery
sette. IICCT ¥ CETYM YacoT.
(2) Tra un pezzo e l'altro si|Mery nmecHuTte 3amuparie ja ce
fermava per bere il vino... HAIKE BUHO...
(3) Mi sarei aspettato della OudekyBaB HCUTHETA 3eMja IITO
terra setacciata, sparsa a strati, |ce moJsiara ocTamHo pe 1o
tra un elogio funebre e una pen, mery HOCMPTHH TOBOPH U
preghiera. .. MOJIUTBH...
(4) Ora devo andare, ci Cera mopam j1a ofiam, ke
vedremo al ristorante fra ce BUIMME BO PECTOPAH 3d
mezz ora. ITOJIOBHHA Yac.
(5) «Il futuro,...sarebbe sempre | ,,InanHAaTA,...kKe OHIE ceKoral
domani, fra un mese, fra un yTpe, 3a elIeH Mecell, 3a eHa
anno, fra cinque sei anni.» rOJIMHA, 3d NET-1IEeCT FOJUHMU.
(6) Torno fra poco. Ce BpakaM 3a KpaTKo. Ce BpakaM HacKOpO.

Bo MakeI0HCKHOT ja3uK 3a Jja ce UCKa)ke BPEMEHCKO 3HAUCHe, JIeKa HeIlITO
CTaHyBa BO OIpEeNICHN TPaHHIH, ce YIOTpeOyBaaT MpeIOIKUTE KOHCTPYKIUH
co mpemto3uTe mery uian nomery (mpumepu ox 1 mo 3). Bo pamkure Ha oBHe
MPEUTONIKY KOHCTPYKIIMU Y€CTO CTOM HEKOj KOJIMYECTBEH OIPEAeTyBad, a BAXKHO
€ Jla ce HaIlOMEHe JIeKa OBUE MPeUIo3H Oapaar ynorpeda Ha 1Be UMEHKH WU J1Ba
KOJIMYECTBEHH OITPE/IeTyBaull IOBP3aHU CO KOIMYJIaTHBHUOT CBP3HUK ,, 1.

MakenOHCKH €KBHBAJICHTH 32 IPEUIOIKUTE KOHCTPYKIMH OJ IPUMEPHUTE O]
(4) mo (6) ce KOHCTPYKITMHTE CO MPEIIOTOT 3d CO KOj C€ M3pa3yBa IMOCTEPHOPHOCT
BO KBAHTHTATHBHA CMUCIIA, OTHOCHO: (4a) Ke ce BuamMe koza ke nomure nonosuna
yac, (5a) nHnHara ke Ouje yTpe, Ko2a Ke nomunam edeH mecey, eOHa 200UHd,
nem-uiecm 200uru M ci. Bo mpumepoT (6) Kako MakeIOHCKU EKBUBAJICHT MOXKE Jla
Ce jaBH M IPUJIOIIKA OIpeiesioa 3a BpeMe COCTaBeHa O]l IIPHIIOT 3a BpeMe.

3akiyuyok

Bo oBoj Tpyn ce oOuaoBMe aa HampaBUME eIHA JeTalHa aHalh3a Ha
BpeMeHcKara (yHKIHMja Kaj MPOCTHTE MPEAIO3M BO HMTAIHjaHCKHUOT ja3uK BO
paMKuTe Ha UTalIMjaHCKaTa MPEJIONIKa CHHTAarMa Co 11eJ Ja TU POHajAeMe CUTe
eKBHBAJICHTHU KOHCTPYKIIMU BO MaKEIOHCKUOT ja3WK 3a U3pa3zyBambe Ha HCTOTO
3Ha4yewe. [Ipuroa 3axirydnBMe Jieka BPEMEHCKOTO 3HAYCHE € KapaKTePHCTHIHO
3a CUTE MPOCTU MNPEIUIO3H BO HTAIHMjAaHCKHOT ja3WK, a TPEUIO3UTE MOXKE Jia
O3HA4YyBaaT TOYHO OINpPEJEIICHO BpeMe Ha BpIICHE Ha JIEjCTBOTO WM, MaK,
BpeMeTpaemhe Ha INATOJICKOTO JIEjCTBO. 3HAYCHETO Ha OINPEIETICHO BpeMe ce
jaByBa Kaj cUTE MPOCTH MPEATI03U BO MTAINJAHCKUOT ja3UK, JOJIEKa 3HAYCHETO
Ha BpEMETpaemhe € THITMYHO 3a CIeTHUTE UTAIMjaHCKU Npemosu: di, da, in, su
u per. MakeOHCKM €KBHBAJICHTH 3a 03HAYYBam-¢ TOYHO OIPE/ICIICHO BpEMe Ce
MPEUTONIKUTE KOHCTPYKIUH BO YHj COCTAB BIIETyBaaT NPEIUIO3NTE 60, Hd, 3d, 00,
KAaKo, OKOLY, KOH, ChpeMd, CHpomu, co, 00, Mery u nomery, IoToa MpuJIoT 3a BpeMe
WM IMEHCKAa CHHTarMa. 3Ha4emheTo Ha BpEeMETPaekhe Ha IIIarojCcKOTO JIEjCTBO Ce
jaByBa BO IIPEUIOIIKH KOHCTPYKIIMH CO MPEIIIO3UTE 3d, OKOLY, Mery, nomery v Ha,
KaKo ¥ BO HIMEHCKa CHHTarMa Wiy PUJIOT 33 BpeMe.
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CMmeTame 7ieKa €/IeH BaKOB JIETalleH ONHMC Ha BpeMEHCKara (yHKIHWja Ha
IPOCTUTE NPETIO3U BO UTAIUJAHCKUOT Ja3UK € 0COOCHO KOPUCEH 3a MAKEJOHCKUTE
CIlylIaTteny 3aroa IITO MOXE Ja MM TO OJIECHM HHBHOTO YCBOjyBame, a
KOHTPacTHBHATa aHAIN3a U MIPOHAOTAHETO Ha €KBHBAJICHTHTE BO MAKEAOHCKHOT
jasuk OM MOXKele Jla UM TIOMOTHAT Ha CTYIEHTUTE BO HaMallyBarbe Ha TPEIIKUTE
Ipu ynotpeda Ha UTANTHUjaHCKUTE IPOCTH MPEIIO3H.
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Analysis of the Time Function in the Simple Prepositions in the Italian Language
and their Equivalents in Macedonian Language

Abstract: Prepositions have a very important function in the economy of speech: to
connect different elements in a sentence and to establish a relationship between different
elements in a sentence. The approach according to which prepositions express some kind
of general relationship between two linguistic units builds the correct interpretation of the
statement above all on the context. This functional understanding of prepositions dates
back to the 16th century, when a similarity between case affixes and prepositions was
perceived. Thus, prepositions express only a general relationship between two elements,
and the concrete interpretation of the relationship arises from the context. The functional
determination of prepositions is often associated with their spatial and temporal meaning.
In all languages that have prepositions, their most prominent function is their function
to refer to a spatial and temporal relationship, so we can describe the preposition as a
universal means by which spatial and temporal relationships are expressed. The subject
of our research is the time function in simple prepositions in the Italian language and its
equivalents in the Macedonian language.

Keywords: time function; simple prepositions; Italian language; Macedonian
language; equivalents.
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